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The paper reviews the conceptual and terminological field related to offensive vocabulary
of limited usage and to the identification of semantic and pragmatic distinctions between such
linguistic categories as pejorative, invective, and obscenity. The study is relevant due to the
absence of a clear unified classification of this type of vocabulary in both Ukrainian and
international humanities scholarship, which leads to terminological polysemy and hinders the
accurate analysis of verbal aggression, emotionality, and ethical markers in speech.

The study includes a review of works by Ukrainian (Tkachivska, Stavytska, Bilokonenko,
Kulchytska, etc.) and foreign linguists (Finkbeiner, Castroviejo, Popa-Wyatt, Liviu, etc.), which
made it possible to systematize existing approaches to the definition, functions, and semantics of
offensive vocabulary. It has been established that pejorative vocabulary represents the broadest
category, encompassing lexical units with negative connotation that are not necessarily aimed at
directly insulting the addressee. Invective, unlike pejorative, is characterized by an intentional
orientation toward humiliation or aggressive expression, whereas obscenisms constitute a
subclass of tabooed vocabulary that lies beyond socially acceptable norms of communication.

The importance of context in the actualization of pejorative meaning, which allows for
distinguishing between absolute and relative pejoratives, is taken into special consideration. The
article also offers a generalized classification of pejorative vocabulary based on the criterion of
contextual application, which is of practical value for further research in translation studies.

The findings confirm the necessity of developing a unified terminological system for the
study of offensive vocabulary, particularly in the translation of literary discourse, where such
vocabulary plays an essential role in constructing the sociolinguistic and cultural authenticity of
the text.
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Cmamms npucesuena 6CMAHOGIEHHIO CNeyupiKy NOHAMMEGO-MEPMIHON02TUHO20 N0,
N08 ’8A3aH020 3 00PA3IUBOIO JEKCUKOIO OOMENCEHO20 BAHCUMKY, MA GUABIEHHIO CEMAHMUYHUX |
NpaAeMamudHux SiOMIHHOCMEN MIJC MAKUMU JIHEGICIMUYHUMU KAMe20piamu, K Nneuopamus,
ingexmuea ma oobcyeHizm. AKmyanoHicmob OOCHIONCEHHST 3YMOGIEHA BIOCYMHICIIO YIMKOL
VHIiIiKosanol Kiacughikayii yiei 1excuku 6 YKpaiHcoKitl ma 3apyOisnchiil cymanimapucmuyi, wo
CMBOPIOE MEPMIHONIO2IUHY NONICEMIIO T NEPEeUKOONCAE KOPEKMHOMY AHALI3y 6epbaibHol azpeci,
eMoyilHOCII Ma emudHUX MAPKepPi8 Y MOGIeHHI.

Tomamyx M. AHrmifickka nefiopaTHBHA JIEKCHKA Ta 0COOTMMBOCTI 11 epeknany. Haykosuii sicnux Yeprigeyvkoco
HayioHanvHoz2o yHisepcumemy imeni FOpia @edvkosuya. I epmancovka ¢inonozis. YepHipii: YepHiBemn. HAIl. YH-T iM.
10. ®enpkoBuua, 2025. Bum. 855-856. C. 175-187. DOI: https://doi.org/10.31861/gph2025.855-856.175-187.
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Y meocax oOocnioscenns npogedeno oensd npays yrpaiucekux (J1. O. bBinoxowenxo,
0. €. I'onoo, A. C. Osciecuko, JI. O. Cmasuyvrka, M. P. Tkauiecoxa ma in.) ma 3apyOidjcHux
(E. Castroviejo, R. Finkbeiner, P. Liviu, M. Popa-Wyatt ma in.) M0803HABYI8, WO 00360.ULO
cucmemamu3y8amu Has6Hi Nioxoou 00 6U3HAYEHHS, QYHKYIU | CeMaHMuKu 00pa3iueol 1eKCuKi.
3’acosano, wo netiopamuena 1eKCuKd € Hatdiib WUPOKOIO KAME2OPIEID, KA OXONIIOE 0OUHUYT
3 He2amusHol0 KOHOMAYielo, ane He 0008 A3K080 CHPAMOSAHI HA NpsSMy obpazy aopecama.
Ineexmusa, Ha 8iOMiHY 8i0 nellopamusd, XapaKmepusyemocs IHMEeHYItIHOW CAPAMOBAHICMIO HA
NPUHUdICEHHsT abo azpecueHe BUCIO0BNIeHHs, MOOi K 00CYeHisMU CMAHOGIAMb  NIOKIAC
Madylio8anoi 1eKCUKU, Wo GUX0OUMb 34 MeNCI COYIATbHO NPULHAMHUX HOPM CRLIKYGAHHSL.

Ocobnusy ysazy npudineno poi KOHmeKcmy 8 akmyanizayii netiopamueHo20 3HAYeHH, o
0036015€ BUOLIUMU aDCOTOMHI ma peiamueui nevopamusu. Y cmammi maxoxic NnoOaHo
V3aeanvHeny Kiacughikayilo netiopamusHoi  JeKCuKu 3d Kpumepiem KOHMEKCMYaIbHO20
3aCMOCY8AHHS, WO CMAHOBUMb NPAKMUYHY YIHHICMb 015 NOOATbWUX NEePEeKId003IHABUUX
PO38IOOK.

Ompumani pesyromamu  niomeepoAtcyiomv HeoOXIOHICMb NOOAIbULO2O PO3POOSEeHHS
€0UHOi mepMmiHocucmemu 0Jisl BUGHEHHSI 0OPA3IUBOT TeKCUKU, 30KpeMa 6 NePeKIadi XyO0HCHbO2O
ouckypcy, 0e maxa JleKCuxka 8idicpac 8andciugy pob Yy CMBOPEHHI COYIOAIHeB8ICMUYHOI ma
KYJIbMYPHOI peaniCmuyHOCmi meKkcmy.

Knrouosi cnoea: obpasznusa nexcuxa, netiopamus, iHGeKmMusd, 00CYEHI3M, 8epOAlbHA
azpecis.

I. BCTYII

OOpasznuBa JleKCMKa OOMEXKEHOTO BXXUTKY CTaHOBUTh 3HAYHHUN IUIACT EMOIIHHO-
eKCTIPECHBHOI JIEKCHKH, sKa IMOTpeOye OCMHCICHHS y TepMEHEBTUYHOMY Ta MpParMaTUIHOMY
acIeKTax 3a]ylsd BCTAHOBJICHHS 11 BIUIMBY Ha PELUIIIEHTA MTEPEKIIAY XyI0)KHBOTO TeKCTY. BTiM, 11100
3MIACHUTH TOCYTHIA aHalll3 KOMYHIKaTUBHOI KOMIIOHEHTH ILOTO THUITy €MOLIMHO-eKCIPECUBHOI
JEKCUKH Y XYJOXHbOMY Iepekjaji, HeoOXIJHO Haimepuie cucTeMaTu3yBaTH Te, IO HaJaii
PO3TIISIATHMETHCS 00pa3InBa JIEKCHKAa 00MEKEHOTO BKHUTKY.

Binrak, BBajkaeMo 3a JAOIUIbHE POBECTH OIJIAA TEMAaTUYHOI JTITEpaTypH, SIKUH YMOMXKIINBUTh
po3risi mpobiieMu Kiacudikamii Ta Kareropusaiii 00pa3IuBOi JIEKCUKH OOMEKEHOTO BXKHUTKY 3
PI3HUX NEPCHEKTHUB 331151 YHUKHEHHS MOaJIbII0] TEPMIHOJIOTIYHOT HESICHOCTI.

AKTYaJIbHICTh PO3BIIKM 3yMOBJICHa HEOOXIIHICTIO BCTAHOBUTH YITKY TEPMIHOJIOTIYHY
crcTeMaTH3allilo 00pa3aMBOi JEKCUKH OOMEKEHOro BXKMTKY 3arajloM Ta NeHOpaTUBHOI JIEKCUKU
30KpeMa, a/DKe BOHA CTAHOBHUTH 3HAYHY YacTKy EMOIiIfHO-eKCIPECHBHOI JIEKCHMKH Ta Bifirpae
MIOMITHY POJIb y CyYacCHHMX JIITEpaTypHO-Xy10KHIH Ta NepekalalbKiil mapajiurmax.

Ha nymxy JI. O. CraBHubKOi, JIHTBICTUYHI JOBIJKOBI BUJAHHS TNEPEBAKHO ITHOPYIOTh
MOHATTSA  OOCIEHHOCTI, 3BY)XYHOUM HOro 10 TEPMIHOCUCTEMHU ,,ByJblrapusmy’, 1 UM
BHOCSIYH ,,He0akaHy TepMiHoJoriuHy nudysito” (Cmasuyvka, 2008, c. 17-18), axa ycKIaaHIO€
PO3yMIHHS Ta PO3PI3HEHHS IMX IOB’S3aHMX, aje€ BCE K HE TOTOKHUX KJIACiB ciiB. BBaxkaemo, 1o
3rajiaHa JOCJiIHUIICIO TEPMiHOJIOTIYHA MPo0JieMa € aKTyalbHOIO HE TUIBKH JJISi BY3bKOT'O IOHSTTS
0OCILEHHOCTI, aJie TAKOX 1 JJIs IIHPIIUX MTOHSTH ,,lieliopaTuBa’ Ta ,,iHBEKTUBU . 3BY)KEHHSI 3HAYCHHS
NEepUIOro y paMKax TEPMIHOJOTIYHOI MIKPOCHCTEMU OOpa3iMBOI JIEKCUKHM HIBETIOE BaKIHBY
CEMaHTHUKY MEeHOPAaTUBHOCTI K JIIHIBOKYJIBTYPHOI, colliaibHOT Ta (p1s10cO()ChKOi KOHIETIII].

M. P. TkauiBCcbKa 3ayBaXxkye, 1110 HUHI ICHY€ TOTpeda y “KOMIIJIEKCHOMY MEePEKIaJ03HABUOMY
BuBueHHI JIOB (nexcuku OOMEXEHOro BXKHUTKY — npum. aem)3 ypaxyBaHHSIM KyJbTYpHUX 1
€MOTHMBHUX YMHHUKIB 11 BxkuBaHHS" (Txauiecvka, 2021, c. 29). Binrak, o0pa3nuBa JeKCHUKa K OJUH
13 1HCTPYMEHTIB BHPAXXEHHsSI €MOTHBHOCTI Ta HaJaHHS KYyJbTYpHOTO 3a0apBJIEHHS XYA0XKHBOMY
TBOPY A0cCi moTpedye UiTKoi Kaacudikaiii B paMKax JIHTBICTUYHOI TEPMIHOCHUCTEMH.

Sxkmo kepyBatucsi BusHaueHHsAM J[. Keiitana 1 po3rismaTé KyJdbTypHUH KOHTEKCT SIK
UPOKUI GpeiimM, Yy SKOMY BTUIIOIOTHCS YSBIJICHHSI CYCIIUJIBHOI TPYyNU IPO HaJSXKHY B i1 paMKax
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noBeninky (Katan, 2020, c. 1), a XyJOXXHIM TepekiaJ BHU3HAYaTH SK CIOCIO MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii, BBaXa€EMoO, IO OOpa3iuBa JIEKCHKAa SK OAMH 13 €JIEMEHTIB BHSBICHHS OKPEMHX
ypa3auBUX IISHOK TIEBHOTO CycniuibeTBa (Tkauiecoka, 2014, c. 148), € akryaabHUM 00’ €KTOM
JNOCTI/DKEHHS HE TUIBKM B IIMPOKIM JIHIBICTHYHIA TepMiHOCHCTEMi, ajne W y BYX4id
MepPEeKIIa03HABYINA TEPMIHOCUCTEMI.

MeTo10 11i€ PO3BIIKM € CUCTEMATH3yBaTH MOHATTS MOBHOI neioparlii, a TAKO)XK BUHAUUTH
KOMYHIKaTUBHY Ta MParMaTu4Hy (QYHKIO TEHOpAaTHBHUX OJWHHIL Y KOHKPETHUX HApaTUBHUX
KOHTEKCTaxX aHTJIIHCHKOrO MEPIIOTBOPY Ta YKPAiHCHKOro mepekiany. JlocSArHeHHsS MOCTaBICHOI B
paMKax po3BiJKH METH 3a0€3MeUy€eThCs Yepe3 BUKOHAHHS TAKHX 3aBIaHb:

- 3IIMCHUTH aHAJ3 TEOPETUIHUX HAIMPAIIOBAHb MOMEPEIHIX JOCIITHUKIB;
-  OKPECJHTH KIIFOUOBiI TEOPETUYHI OHATTS 00Pa3IUBOi JTEKCUKH;
- BUSIBUTH Ta BUAUIUTU CEMAHTUYHI OCOOIMBOCTI TAKUX MOHSTH, SIK ,,IeHOpaTUB”, ,,IHBEKTUBA”

Ta ,,00cIeHI3M”;

- BCTaHOBHWTH, K KOHTEKCT Moudikye abo akTyasizye nelopaTuBHE 3HAYCHHS JIEKCEMU;

- JIOCHIJIUTH, SIK IeopaTUBHE 3HAUEHHS NEPEIacThCs 3ac00aMH Xy 10)KHBOTO TIEpeKIIay.

AHani3 ocTaHHixX gociaizkenb i myOaikaniii. OGpaznuBa Ta JaiiinBa JeKCUKa € 00’ €eKTOM
nocmimkenb sk ykpaincbkux (JI. O. bimokonenko (2012), O. €. T'omox (2001), H. M. Kocrycsik
(2024), O. B. Kynpunnpka (2014), M. 1. HaBanbna (2024), A. C. Oscienko (2024), O. 1. Ilpuiimauok
(2024), O. I1. Ipocsuauk (2024), 5. ¥O. Cazonosa (2024), M. 1. CeBacTtiok (2021), O. b. CxnsipeHKO
(2024), J1. O. CraBuupka (2008), M. P. TkauiBcbka (2014, 2021, 2023), YO. A. UepHoOpoB (2024),
T. C. lllunkap (2024)), Tax # inozemaux HaykoBiiB (I'. Bice (2016), A. Bicenre (2020), M. 3ammiepi
(2021), N.-b. Vlopnaue (2021), €. Kactpos’exo (2020), I1. Jigito (2021), Y. MaiiGayep (2016),
M. Ilona-Bauiar (2020), A. Cabina-Y6au (2021), b.Texnay (2018), T. Tommen (2018),
P. ®inko6aitnep (2016), K. @peiizep (2020), K. Ulynsue (2020)).

3a M. P. TkauiBcbkoro, 00pa3iuBa JIEKCHKa € CETMEHTOM €MOTHBHO 3a0apBIJIEHOT JIEKCUKH,
sKa MOPYIIy€E €TUYHI HOPMHU CIUIKYBaHHS Ta IHKOPIOPYE B COO1 XapaKTEPUCTHUKH, SIKE€ CYCIUIbCTBO
BBa)kKa€ HeOaXaHUMHU a00 HE3aJOBUILHUMU ISl myOaiuHoi BepOamizamii (7Txauiecvka, 2021, c. 84—
85). IloHATTs 00pa3nuBOi JEKCUKU YACTO OTOTOXKHIOETHCS 3 MOHATTSIM JIAWKH Ta ByJbrapusmy, 1io,
Ha 1yMKy JI. O. CraBuibKoi, He € KopekTHUM (Cmasuywvka, 2008, c. 18), aqxe naiinuBa JeKCUKa HeCe
B co0i1 ceMy arpecuBHOCTI (Tkauiscvka, 2021, c. 84), Toai K 00pa3NuUBY JEKCUKY MH BBa)KAEMO
[IMPIINAM TOHATTSM, sIKa KOIU(PIKYETHCS CYCIIIBCTBOM SIK HenpucTonHa (71xauiecvka, 2021, c. 84),
azle He OOOB’A3KOBO Ma€ Ha MeETI aTakyBaTH CyO’€KTa BHUCJIOBIIOBaHHA. TOTOXHHM JO
MOHSITTSA ,,00pa3nuBa Jyekcuka” [I. JliBito Ta 1.-B. ﬁopﬂaqe BBAKAIOTh IIOHSTTS ,,TOKCUYIHOI
nexkcuku” (Liviu, 2021, c. 3493), ogHak 11ei TEPMiH YacTiIe PO3TISIAETHCS Y AUCKYPC] COLIATbHUX
MEpEeK.

M. P. TxauiBcbka, O. €. T'omox Tta II. JliBif0 pO3MEXKOBYIOTH TOHSTTS JIAWJIWBOI Ta
neiopaTuBHOi Nekcuku (Txauiecora, 2021, c. 85), (I'onoo, 2001, c. 7-15), (Liviu, 2021, c. 3493).
OCHOBHMM KpHUTEpIEM IHOIO PO3MEXKYBaHHSA € Te, ILI0 MEHOpPaTUBH HE 3aBXIU HECYThb Yy
co0i ,,00pa3nuBuii BMicT”, cipsaMoBaHuii Ha cy0’exta (Liviu, 2021, c. 3493).

3a BuzHaueHHsM M. P. TkauiBCbKOi, neilopamuena nekcuka € CyKyIHICTIO JIEKCUYHUX
OJIMHUIIL Ta CIOBOCIONYYEHb, SIKI CIIPSIMOBAHI HA BUCIIOBICHHS 00pa3u, HECXBAJCHHS, 3HEBAru Ta
HETaTUBHOI OILIHKH II0JI0 ajjpecara, “xoya MOKyTh BUKOPHCTOBYBATHCS SIK TIECTIIMBI CIIOBA, SIKi BKE
He BBaxaioThcss OO” (oOpa3nmuBorw oauHHIEI — npum. aem) (Tkauiscoxa, 2021, c. 85).
P. ®ink6aituep, I'. Bice Ta 1. MaiiGayep BU3HAYAIOTH NeEiOpaIiio K JEKCUKO-CEMAHTHUHY 3MiHY
(Finkbeiner, 2016, c. 1). 11. JliBir, 1.-B. ﬁopnaqe, A. C. Y6an ta M. 3ammiepi BU3HA4YarOTh
NeHopaTuBHY JIEKCUKY SIK CIIOBA YW BUCIIOBJIIOBAHHS 3 HETATHBHOK KOHOTAILIEI0 YH 3 HAMipOM
BHCJIOBUTH 3HeBary abo 3ueninenss (Liviu, 2021, c. 3493). Ha ngymky O. biokoHeHKo, neiiopaTuBu
— e JIEKCeMH, SKI MICTSITh KOHOTATUBHUN acCIeKT HETaTHMBHUX EMOTHBHOI Ta OI[IHHOI CeM
(binoxonenxo, 2012, c. 120). O.B.Kynpunnpka 3apaxoBye NEHOpaTHBH 10 KJIACy EMOIIIHHO-
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eKCIPECUBHOI OIIIHHOI JIEKCMKM 1 TaKOX HArojiolmlye Ha BaXJIMBOCTI KOHOTATUBHOI Ta
KOHTEKCTyaJIbHOI CKJIQJIOBUX CEMAaHTHKHU JUIsl BU3HAYEHHS NeHopaTUBHOI Jiekcuku (Kyrvuuywvka,
2014, c. 242-244).

I1. Kpicrodep “cTBepmKye, MO MEHOpaTUBHI Ta EKCHPECHMBHI TEPMIHM MAlOTh CIIUIbHE
eKCIPEeCHBHE 3HAYEHHS, BIJOKPEMJICHE BiJ OIMCOBOTO 3MICTY, 1 TPaKTy€ 3HEBAXJIUBUH 3MICT
nerlopaTuBiB SIK ,,HEe-NPeAMET-po3rsiny”’, TOOTO SK KOHBEHIIMHY IMIUIIKATypy, sika 3a3BHuail
MIPOEKTYETHCS SIK 3000B’sI3aHHSA MOBIIS 1110JI0 BChOTO BUCIOBIIOBaHHS (Popa-Wyatt, 2020 c. 12).
Binrak, MoxeM0 3pOOHUTH MPOMIKHUI BUCHOBOK, III0 OCHOBHHMH CMHUCIIOTBOPYUMH E€IIEMEHTAMHU
neiiopaTtuBa € eMOTHUBHICTh, EKCIIPECUBHICTb Ta OLIHHICTb, IPH I[bOMY BepOalibHa arpecis Ta BOpoka
CHPSMOBAHICTh BUCIJIOBJIIOBAHHS Ha ajpecaTa He € 000B’SI3KOBUMH, 11100 BBaYKaTH BHUCJIOBIIIOBAHHS
NEHOPATUBHUM.

O. B. Kynpuniibka OKpeciatoe Taki KpuTepii BUOKPEMIIEHHS TIEMOPATUBHOI JIEKCUKU:

- HAasBHICTH CIIOBHHUKOBOTO Mapkepa y nediHimii oguHHI (HAPUKIIAL: CleHe., 8Vabe., HCape.

TOIIIO);

- cy0’eKTHBHO-EMOIIiifHA OIliHKA Y AeiHIIIT (HAMPUKIAT: dyoice, 6Kpail);
- 00’€eKTHBHO-eMOIIil{HA OIliHKA Yy AcQiHIIIIT;
- HasABHICTH Yy AeQiHIMii CIiB-IHTeHCU(IKATOPIB Ta EKCIIPECUBHOI JIeKcukH (Kynvuuywvxa, 2014,

c. 243).

E. KactpoB’exo moB’si3ye nmedopaTuBHY JIGKCUKY 13 COLIAIbBHUMH CTEPEOTUIIAMHU 1 BBAXae,
1110 a0¥ CJIOBO BBAXKAJOCS MEHOPATHBOM, BOHO ITOBUHHO BiJIOBIIaTH TAKUM KPUTEPIisM:

e 00pa3nuBUil CTEPEOTHI TOBUHEH 3AJIUIIATUCS CTAINUM I[0JI0 PI3HUX CYO’€KTIB 1 KOHTEKCTIB;
e KOHBEHIIIIHE 3aCTOCYBAaHHS OJUHHMIII TOBUHHO MICTUTH B OOl CEMAHTHUKY 1 MOKJIMKATUCS Ha

SIKOCTI, SIKI € CMUCIIOTBOpUMMH i ctepeotuny (Castroviejo, 2020, c. 4).

Posrasimatoun criocobu 3acTocyBaHHs nieiiopatuBHOi Jiekcuku, b. Texknay mpumnyckae, mo He
3aBXAM TEPBUHHO IeHopaTuBHE 3HAYEHHS TEpMiHAa POOUTH HOro mnefopaTuBOM Yy IEBHOMY
KOHTEKCTI. “Y HemeilopaTMBHOMY B)KMBaHHI MOBILI JOCSTalOTh CBOiX L€ udepe3 nelopaTuBHE
3HA4YEeHHs TEPMiHIB, HANPUKJIAA, KOJM BOHM BUKOPUCTOBYIOTh HOr0 3 ryMOpoM abo0 MPOTUAIIOTH
OB’ s13aH1M 3 HUM pacucTChKiil mepenektusi” (Technau, 2018, c. 30).

JlocaiAHUKYN TIOB’SI3YIOTh 3aJIeKHICTh MEeHOPaTUBHOTO 3HAYEHHS BiJl KOHTEKCTY 13 TEOPI€r0
MOBICHHeBHX akTiB. P. ®inkGaitnep, I. Bice Ta I1. Maiibayep BBaxaoTh Kiaacudikario
NEeHOpaTHBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB CKJIAIHOIO HacamIiepe] 4epe3 Te, IO ICHY€ JyKe TOHKa Mexa
MK 00pa30r0, JIUXOCHTIB’SIM, CIIOPOM (TYyT — ,,00pa3iuBUM ab0 3HEBAKIMBUM 3ayBAKCHHSIM YU
HaTsikoM” (Marriam-Webster), 00yMOBIIEHUM 3a COIIAIbHOO, TEHACPHOIO UM PACOBOIO O3HAKOKO) Ta
IHITUMU THTIaMU BepOaIbHOTO 3HEIIHCHHS 1 MPUHIWKEHHS, TOMY YacTO MEHOpaTHBHI MOBJICHHEBI
aKTH y3araJlbHIOKTHCS 10 MUCKpuMiHamiiiaux (Finkbeiner, 2016, c. 7). Ha aymky II. Kapo,
MeHOpPaTUBHICTh OB’ A3aHa 3 JBOMAa MOBJICHHEBUMH aKTaMMU:

e IIiJIeCIpsIMOBAHUM CIOCIO onucy 00’ €KTa y HEMPUUHIATHHUM CTIOCiO0;
® aKT,,3aKJIMKY J0 CHUIbHOI BignoBinaimsHOCTI (Carlo, 2018).

“MoBellb MPOCHUTH CBOIX CITIBPO3MOBHHUKIB PO3JILTUTH 3000B's13aHHSI 1100 TTepea0auyBaHOTO
3MICTY, 1 I1€ IOSCHIOE, YOMY BiIMOBA BiJ] CXBAJIEHHS 00pa3u HEOOXiAHA AJIS BIAKUIAHHS 11 HEIBHOTO
30008’ si3auHs” (Popa-Wyatt, 2020, c. 19).

M. P. TkauiBcbka Ta SI. HopHa 3BepTaloTh yBary Ha Te, IO HEHOpaTHUBH HE 00OB’S3KOBO
MICTSITh CEMY HEraTUBHOI OLIIHHOCT1 Yy CBOEMY NEPIIOYEProBOMY 3HAUEHHI, ajleé MOXKYTh Ha0yBaTH ii
BHACJIIJIOK KOHTEKCTYaJIbHOT'O 3aCTOCYBAHHSI, 1 TAKUM YUMHOM HEHTpaibHa JIEKCUKA Y IEBHUX YMOBaX
ctae meropatuBHO (Txauiscvka, 2023, c. 138). O. I'apuni Ta M. A. Caiiko Ha3uBalOTh TakKi
neiiopatuBu penatuBHuMu (I aspunis, 2009, c. 58-59), a TPOTUCTABISIOTHCS iM aOCOTIOTHI
neriopatusu (Caiiko, 2015, c. 135), sxi M. P. TkadiBcbka MOAUIsI€ HA JIBI MITPYIIH:

1) rpy0a, naiivBa JeKCUKa Ha TIO3HAUEHHS 3HEBAXKIIMBOI, P1/IIIIe KapTiBJIUBOI OLIIHHOCTI;
2) BynbrapHa, TabyiioBaHa Jiekcuka, oocueHismu (Tkauiscovka, 2023, c. 138).
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OnuuM 13 pi3HOBHIIB TieiiopaTtuBHOI JIekcuku E. KacTpoB’exo Ha3uBae ,,eTHIUHI/COIIaIbHI
obpasnuBi BucnomoBanHsa (ESTIS)”, ski Bix ciaropy BiApI3HSIOTbCS THM, IIO € EKCTEHCIHHO
HEUTpaTHbHUMH, TOOTO MEPIIOUEPTOBO HE € 0OPA3IMBUMH, a TAKOXK 3aCTOCOBYIOTHCS 0 JIFOACH, SKi
HE HajeXaTb JI0 Ti€l TpyIu, sKa MO3HAYA€ThCs Ti€I0 JIGKCUYHOIO ofuHuueto (Castroviejo, 2020,
c. 15). Hanpuknaa, B yKpaiHCBKiM JliTepaTypi Ta PO3MOBHIM JIEKCHIII YacTO MOXXEMO 3yCTPITH
JIeKCeMy ,,HIMellb” SK OOpas3iuBe BHCJIOBJICHHS INOJMO JIOAWHHU, SKa PO3MOBIISE HE3PO3YMIJIOIO
MOBOIO UM HE PO3yMi€ OUEBHIHUX peueil, mpy IIbOMY caM ajpecar He HaJEeKUTh 10 OJHOWMEHHOI
eTHiuHO1 rpynu. OTke, Taki MEHOPATUBH TaKOXK MOXXEMO BBaXKaTH pPEIATUBHUMU abo K
KOHTEKCTyaJIbHUMHU.

T. TomMeH BiJl ciIIOpy BiAPI3HSA€ TAKOK NAPTUKYJISPUCTCHKI NEHOPaTUBHU, BIAMIHHICTh SKUX
noJisArae “He y J€HOTAaTUBHUX (QYHKIIAX, a Y aeKTUBHOMY CTaBJIEHHI MOBIIS /10 1HMBIJA, a HE J10
knacy iHauBiaiB” (Thommen, 2018, c. 23), K T€ IPUTAMAHHO CIIOPY.

Knacugikyroun mneioparuBHy Jekcuky, M. P. TkauiBcbka TakKoXX  BBOJHUTH
HNOHATTA ,,(pemiHOdII3MY” Ta ,,MacKylniHOGOII3MY”, $KI 3aCTOCOBYIOTbCS JJisi BHUCIIOBJICHHSA
HETaTUBHOI, 00pa3IMBOi Ta 3HEBAXKIMBOI OI[IHHOCTI 3a TEHICPHOIO O3HAKOW (Tkauiscvka, 2023,
c. 137).

Ha BaXJIMBOCTI KOHTEKCTYaJIbHOTO OTOYEHHS JUIS HAOYTTSI CJIOBOM YU BHUCIIOBIIIOBAHHSM
cemMu neropatuBHOcTi Harosomye Takox O. B. Kympummpka. Ha mymky mocmimnwuin, Hemae
JICKCUYHUX OJIMHUIIb, SIK1 Y IEBHOMY KOHTEKCTI HE BUPAXKaTUMYTh €MOLIIHHOI OIliHKY (K)y1buuysbka,
2014, c. 244). OTxe, KaTeropiro MEHOPATHBHOCTI MOXHA PO3TJSAIATH HE BUKIIOYHO SK CTaje
CEMAHTHYHE HAINOBHECHHS JIEKCHYHOI OJIMHUII, allé TaKOoX SK KOHTEKCTyalbHO O0OyMOBIIEHE
3HAYEHHS.

Jlocaimxyoun nelopaTuBHICTh, BAXKIIMBO PO3PI3HATH HOTO 3 MOHATTSIM “IHBEKTUBU .

3a moJaHWM Yy CJOBHHUKY JIIHIBICTUYHHMX TEPMIHIB BHU3HA4YEHHSM, 1HBEKTHBAa — “Tpyo0i,
OpyTalbHO-JaiNINBI1 cj0Ba a00 3BOPOTH, Y>KUTI B JiTepaTypHiil MoBi” (babii, 2024, c. 54). Y upomy
TEPMIHOJIOTIYHOMY JDKEpesli CHHOHIMIYHUMH JIO TOHSTTS 1HBEKTUBU BBAXKAIOTHCS BYJIbrapu3MH Ta
nanuBa nekcuka. M. P. TkadiBchka BU3Ha4Ya€ 1HBEKTUBY SIK JAMIMBY MOBY, IPU3HAYCHY JIJIsI 00pasH,
CATUPUYHHUM, 1HOJI TMepeOiIbIlIeHUM BHCMIiIOBaHHSM Korock (Txauiecvka, 2021, c. 87). 3a K.
[ynbue, KOHIENT IHBEKTHBH IHKOpHoOpye y cebe Bcl ‘“‘acliekTh KOMYyHIKauii (BepOalibHi,
HeBepOasbHi, yCHI, MUCbMOBI, IpadiuHi, )KECTOBI), K1 3aCTOCOBYIOTHCS, II00 MPUHU3UTH, CKPUBAUTU
9YH MaprifanizyBatu Koroce” (Schulze, 2022, c. 22). M. 1. CeBacTIOK OKPECITIOE IHBEKTUBHY JIEKCUKY
K ““HaIllOHAIBHUK BaKaOyJIsp, sIKUM, 3 0OJTHOTO OOKY, HE € KOAU(IKOBAaHUM (TOOTO HENPUHUHATHUH J10
3aCTOCYBAaHHS Y JIIHTBOKYJIBTYPHUX OOCTaBMHAaX) a00 € HaBiTh 3a00pOHEHHM Yy CBOIX KpaiHIX
mposiBax (10 MpUKJIaay, Ta0yHoBaHil JIEKCHINl), alie 3 1HIOro 00Ky, 100pe BiIOMHUN BCIM WICHAM
comianeHOi rpynu’” (Sevastiuk, 2021, c. 2).

M. I. HaBanwsna, H. M. Koctycsik Ta S. 0. Ca3oHOBa 3a3Hauar0Th, 1110 y ITUPOKOMY MTOHSTTI
IHBEKTUBHOIO MOJKE BBA)KaTUCS JIEKCHKa, IO XapaKTepPH3y€e CTaBICHHS MOBII /0 TpeaMera
BHCIIOBJIIOBAHHS, TOJII SIK BY)KY€ 3HAUCHHS TOHATTS nepeadavae ,,pi3uaHe HACHIUIA, 10 CIIPUYHUHSIE
obpasy ononenta” (Navalna, 2024, c. 47). J1. O. Bi7IOKOHEHKO TaKOX PO3IJIAa€ IHBEKTUBHY JIEKCUKY
SIK p13HOBHUJ (PI3MYHOTO HACKILISA, CEOTO OT0 3aMIHHMKA, 1 TOJIA€, 110 JIJIs aipeCcaHTa BOHA HE TITbKHU
CITy’KUTh 3aCO00M arpecii, ajne TakoX € ClIocoOOM 3HSATH IMCUXOJIOT1uHe Hanpy) eHHs (birokonenxo,
2012, c. 120). M. P. TkadiBChbKa MOTO/KYETHCS 3 TAKOK TE30I0 1 J0JA€, M0 “JailiMBa JEKCHUKA €
OJTHUM 13 HAMCYTTEBIIIMX BHUPA3HUKIB €MOLIMHOTO po3kpinaueHus” (Tkauiecoka, 2014, c. 145).
[ToHATTS MAIMBOI JIGKCUKH a00 K JIAWKW TOCIITHUIS OTOTOXKHIOE 3 BY3bKHM 3HAUYCHHSM MOHSTTS
iHBeKTUBH (Tkauiecvka, 2021, c. 86), ane Haronomye, 110 nNeiopaTuB He 000B’A3KOBO € JalKOLo, aje
MO>K€ HaOyTH IIi€1 poJil y B1IIOBITHOMY MOBJIEHHEBOMY aKTi (Txkauiecvka, 2014, c. 145).

M. 1. CeBacTiok 3ayBaxye, 1110, TOJIOHO 10 TeHopaTUBa, IHBEKTUBA MOXKE Pealli30ByBaTHUCS i
Yyepe3 MOBHI OJMHUII, SIKi MEPIIOYEProBO HE HECYTh y coOl HeraTuBHOI i 00pa3nMBOi cemu, ane
Ha0yBalOTh 11 y IEBHOMY KOHTEKCTI 3aBJISIKM TaKUM CTHJIICTUYHUM 3aco0aM sik Metadopa, ipoHis Ta
capkasMm, sKi “TIpUXOBYIOTh IHBEKTHUBY IIiJ] MACKOIO MOBHOTO OaratctBa’ (Sevastiuk, 2021, c. 2). 3i
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CKa3aHOTO BHILE, MOXXEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, II0 BCSAKA IHBEKTHBA € TI0 CBOIH CyTi MEHOPATHBOM,
aJie He BCSIKUU MEHOPATHB € IHBEKTUBOIO, OCKUIBKY 1HBEKTHBA 200 XK JIalKa HE MPOCTO MICTUTh CEMY
HEraTUBHOI 41 00pa3IMBOi OLIHHOCTI LI0JI0 MPEAMETa BUCIIOBIIOBAHHS, a I11€ i BUPI3HAETHCS CBOEIO
IHTCHIIIMHICTIO — 3YMHUCHUM arpecHMBHUM CIIPSIMYBAaHHSIM 3 METOIO 3aBJIaTH KpPUBIH, 00pasw,
MIPUHIDKEHHS.

[Ipo6nemaruky oOcuenizmiB M. P. TkauiBcbka Ha3zuBae ,,reMoto-Taly” (Tkauiscvka, 2015, c.
127). SIkio po3risgaTd MOBO3HABUY MEPCIEKTUBY 1i€i MpoOiaeMaTuky, BapTo 3rajaTH Je]iHiliio
JI. O. CraBu1ibkoi, sika Ha3uBa€e 0OCIICHI3MH “HeyeH3YPHOI iH8eKmuUu6o” Ta 3BepTaE yBary Ha Te, 10
“mepea HaMM HE MPOCTO CTUIIICTMYHMU LIap, SKUH iICHye B MOBI MOpsAJ 3 1HIIMMH, a cdepa, siKa
yBiOpasa B cebe CBOEPIIHY CMHCIIOBY HAMPYTY 1 BUBOJUTH JIOCIITHUKA JIAJIEKO 32 MEXK1 (17I0JIOTT4HOT
npobnematuku” (Cmasuyvka, 2008, c. 11).

B inHo3emMHii1 niTEpaTypi TEPMiH ,,00CIIEHI3M” 4aCTO OTOTOKHIOETHCA 3 TEPMiHAMH ,,swearing”
1 ,,profanity” — ,,maiika” i “6oroxynbcTB0” BignoinHno (Mejia, 2024, c. 92). P. Paxanatyn 10 naiiku
3apaxoBye “OpynHi, TaOyiioBaHi a00 ByJbrapHi ciioBa <..>, BUKOPUCTaHHS SKHUX BBaXKA€ThCS
HaIpouy i HeBBIWIMBUM, IpyOuM i/abo oOpazmuBum”. M. P. TkadiBcbka mojae Take BU3HAYCHHS
oOCIIeHHOl JIeKCUKHU: “TpyOi, ByJbrapHi ClOBa, 3a3BHYail TOB’s3aHi i3 CTATEBUMH OpraHamMH Ta
MpoLecaMU CEKCyallbHOT AISUTBHOCTI, 0c00aMU 3 aMOPaTbHOIO MOBEIHKOIO, EKCKPEMEHTaMH, a TAKOK
MaTU3MHU, BU3HAHI HOPMaMHU CTHKETY SK HEJO3BOJICHI JJIsi BXKHBAHHS Yy TPOMAJCHKHUX MIicCIsX”’
(Tkauiecoka, 2021, c¢. 92—93). JlocnigHuUIld HAroJIONIye, MO JJIS OOCIEHI3MIB XapaKTEpHOIO €
rpannuHicTh TabyhoBaHocTi. [Ix. C. Bemnok 3Beprae yBary Ha Taki XapakTepUCTHKH TTOHSTTS
0OCIIEHHOCTI:

*  eMOIlifiHe HAaIIOBHEHHS Ta EMOTUBHICTD;

* B3a€MO3B’S30K 13 TAOYyHOBaHUMHU Y KOHKPETHIH KyJlIbTypi TEMaMU;

*  KJIIIOBAHICTh,

* MOXJIMBICTH HE OyKBaJIbHOTO BUKopuctauus (Wedlock, 2024, c. 21-22).

Ha nymky JI. O. CtaBuipkoi, OCHOBHOIO (DyHKIII€I0 OOCHIEHI3MIB € eMOIIIITHO-eKCITpecuBHA
peaxiiis Ha MOock HecnioAiBaHe abo Henpuemue (Cmasuywvka, 2008, c. 14).

OTxe, KJ1ac 00CLIEHI3MIB MOKEMO 3apax0OBYBaTH J0 MEHOPAaTUBHOI JIEKCUKH, aJie TP LIbOMY,
HE 3aBXKIU OOCIEHI3MH OyIyTh MIJIKIACOM IHBEKTHBH, /)K€ BOHHM HE 3aBXIHU CIYTYIOTh IS
OYOpHEHHS, aenpasaii (Txauiecoka, 2021, 92), He 3aBXKIU € BUpA3HUKAMU arpecii.

Martepianom nocuimkeHHs Buctymnae poman Kamian bpemi ,,The Ministry of Time” (2024)
Ta Horo ykpaincekuii nepexnan (,,MinictepctBo vacy”’, 2025, nep. Tomamyka MupocnaBa), sikuii
penpe3eHTye Cy4acHUIl aHTJIIOMOBHUH XYAOXKHIH IHCKYpPC 3 BUPA3HOI KYJIBTYpHO-€MOTHBHOIO
NaTTPOr0. 3a3HaYEHUH TBIp € IIHHUM eMITIPUYHUM JKEPEIoM JUIsl aHaJi3y NeHopaTuBHOI JIEKCUKH,
ajpke B HBOMY IIO€JHAHO PO3MOBHI, COLIIOJEKTHI Ta €MOLIWHO-€KCIPECHBHI E€JIEMEHTH, IO
B1IOOpaKalOTh 1€papxivyHi, TEHACPHI Ta KYJbTYPHI MOJCNI KOMYHIKaiii. YKpaiHCbKUI TepeKyaa
pOMaHy JI03BOJISIE TIPOCTEKUTH CHOCOOM perpe3eHTalii MNeHopaTuBHOCTI B MIXKMOBHOMY
MepeHECeHHI Ta 3’ICyBaTH TMEpeKJIaanbki cTparerii 30epeKeHHs 4d HeWTpamizalii oO0pa3inuBoi
CEeMaHTHKH.

MeTtonosi0oriuHa OCHOBA JOCTIIKEHHSI IPYHTYETbCS Ha MParMaTHKO-KOHTEKCTyallbHOMY
aHaji3i Ta  eJeMEeHTax MOpIBHAJIBHOTO  IEpeKJIaJ03HaBYOro  aHamizy. [lpaemamuxo-
KOHMeKCmyaibHUull aHali3 BAKOPUCTAHO NIl BUSHAYEHHSI KOMYHIKaTUBHOI (QYHKIIT eilopaTUBHUX
OJIMHUIb Y KOHKPETHHUX [IaJOTi1YHMX Ta HAPAaTUBHUX KOHTEKCTaX, a TaKOX /JIs BCTAaHOBICHHS
CTyIEHSl iX eMOLINHHO-OIIHHOI 1HTeHCUBHOCTI. Llel miaxin 103BOJsiE JOCHIAWTH, SK KOHTEKCT
Moaudikye abo akTyanizye neiopaTuBHE 3HAYCHHS JIEKCEMHU — UM € BOHO a0COIIOTHUM, YU HA0yTUM
(pensituBHUM). [lopigHsanbHull nepekiao0o3Hasyull analiz 3aCTOCOBAHO VISl BUSIBJICHHS BIAMOBITHHUKIB
y TepeKaji Ta 31CTaBICHHS MepeKIaJalbKiX CTpaTeriil mepeaadi nelopaTUBHOCTI (€KBiBaJIeHTHA
3aMiHa, CMHCIIOBa HEUTpasTi3alis, KOMIEHCAIlisl, eKCIIPECUBHE ITiICUJICHHSI TOIO). Y TaKHid Crocio

180



HayxoBnii BicHuk
YepHiBennbkoro HanioHaAJIbHOTo YHiBepcuTeTy iMeHi IOpia @eabkoBnua

BU3HAYCHO, SIKi €JICMEHTH CEMaHTHYHOI Ta IParMaTHYHOI CTPYKTYPH MEHOPaTUBIB 30€piratoThes pu
nepekyai, a ki TpaHc(HOPMYIOTHCS BIATIOBIAHO 10 HOPM IIJIBOBOI KYJIBTYPH.

Ha ocHOBi oTpuMaHuX pe3yabTaTiB ¢(hOPMOBAHO THUITOIOTIYHY TAOJIHUIIO KOHTEKCTYaJIbHOTO
(GYHKIIIOHYBaHHSI TIEHOPATUBIB Yy pOMaHi Ta IXHIX MEepPEeKIaJalbKUX BiAMOBIIHUKIB, IO JAO3BOJISE
BHSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI peasti3allii HeraTUBHOI OIIIHHOCTI Yy JBOX JIIHTBOKYJIbTYPHUX CHUCTEMaX —
AHIITIHCHKIN Ta yKpaiHCHKIM.

II. PE3YJIBTATU TA OBI'OBOPEHHA

Sk 3a3Havanocs BUINE, HE 3aBXKIU MEHOPATHBHICTH € CTAJOK O3HAKOK CIIOBA, OCKIIBKHU
KOHTEKCT MOK€ HaJaBaTH HOBMX BIATIHKIB 3HAY€Hb SIK CJIIOBAM 1 CJIOBOCIIOIYYEHHSM 3 BUXIJIHUM
HEUTpanbHUM 3a0apBIIEHHSM, TaK 1 TUM, IO B IHIIUX KOHTEKCTaX MOXYTh MaTH TO3UTHBHY
KOHOTAIif0. BTiM, I1e¢ HE CTOCYETHCS OJMHUIG 13 MEPIIOYEPrOBO HETATHBHOIO KOHOTAIIE0, SKE
30epiraeThcs y Oyab-IKOMY KOHTEKCTI, HE 3aJI€)KHO BiJ IHTCHIIIT MOBIIS.

Binrak, momaemMo y3aranbHeHY KiacuQikalilo MeHopaTHBHOI JEKCHKH 3a KOHTEKCTOM
3actocyBaHHs (quB. Taou. 1).

Tabnuys 1
Knacugpixauyia neitopamugis 3a KOHmMeEKCHOM 3ACHOCYBAHHA

IMpukiag 3acTocyBaHHA

(1) “‘Did you have a major hand at Aden then?’ I
asked, like a coward.

PensrTuBHi/KOHTEKCTYANbHI ‘Modesty is a virtue” (Bradely, 2024, c. 29).

reiiopaTuBU .
p “— To ezamms Aoena — ye maxku eawa 3acayza? —

cnumana s, K boseysKa.
— Ckpomnicmo — ye noocvka yvecnoma’” (bpeoni, 2025).

(2) “Oh, he hates us. As teenagers do. He’s a gobby
Jlatika/ little shit,’ she added (Bradely, 2024, c. 309). — Oii, ma

IaBexTHBA 6in nac nenasuoumo. Taxi eonu — nionimxu. Mana

eanacausa nackyoa, — oooara Aoena. (bpeoni, 2025).

ITeiiopaTuBHA
JIEKCH KA

(3) [ may not have understood the word exactly, but 1
know when I'm being called a c*nt (Bradely, 2024, c.
O6cuenizmu | 224). — Mooicauso, st wjocy He max po3uyia, ajie s 0oope
giduysaro, Koau MmeHe obOzusaromev n*30010. (bpeoii,
2025).

(4) “I thought he was a seal,” says Gore. “Poor devil.
1 ran over as soon as I heard him shout”. — A cnaiymas
tio2o 3 mionenem, — nosicnioe Top. — 3apaza. Cioou s
nobie 00pasy, sk nouye tiozo kpux (bpeoni, 2025).

AGCorOTHI
neviopaTuBu

Bynbrapuzmu

3ayBakuMo, sIK y npukiazi (1) BuciaiB HabyBae HEraTUBHOI OLIHHOCTI Ta MeHOpaTUBHOT CEMU
yepe3 couianbHUM KoHTekcT. Y XXI cromiTri 3arapOaHHs 4y oOi TepuUTOpli BBaXKAETHCS
HEMPUIYCTUMUM, ane y XIX cTomiTTi, 3 IKOro npuOyB 1HIINN NEPCOHAXK, 11 0YJI0 3BUUHOIO CIIPABOIO,
TOMY 0auMMoO, 1110 BiH HE 3UUTYE Y I[bOMY IIUTAHHI KOJIHOTO HETaTUBY 1 CIIpUiiMae HOTo K MOXBAIY
CBOIM HaBMYKaM. BinmoBiiHO, B yKpaiHCBKOMY MepeKiajl ,,3aciyra’ Texx HaOyBae HEraTMBHOI
KOHOTAIIIi.

[Mpuknanu (2) 1 (4) UTIOCTPYIOTH KYJIBTYPHY OOYMOBIEHICTh aOCONIOTHHX MEHOpaTHUBIB.
Cnocrepiraemo, siKk epekiiaady JOBOAMUIOCS BAaBaTHCS HE JI0 MPSIMHUX €KBIBAJICHTIB JIEKCEM, a JI0
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THUX, K1 € OUTBIII IPUTAMAHHUMH YKPAiHCbKOMOBHOMY IEHOPAaTUBHOMY JHCKYPCY Y 300pa)KyBaHUX
cutyarlisx. BianosigHo, 0ysi0o 3acTocoBaHo TpaHchopmarllii KOMIIEHCAIll1 3HaYEHHS.

[Mpuknan (3) HATOMICTH € CBIQYEHHSM TOTO, IO MPSIMHUA TepeKian uepe3 Mmiaoip
PIBHO3HAYHOTO €KBIBaJCHTAa TaKOXX MOXE OyTH BIAJOK TMEpPEeKIafallbKUM PIIMICHHIM  JJIS
30epeKeHHsl MEeHOpaTMBHOTO 3HAYECHHS Ta MOT0 pPIBHOLIHHOIO BIATBOPEHHS Y KYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTI MOBHM Iepekiany. BBaxkaemo, 1o 0cCOONMBOrO 3HAYEHHS €KBIBAJICHTHHM Iepexial
HaOyBae mpu mepenadi 0OCLEHI3MIB, SKi MalOTh JyXe UYITKO BHUPaKEHE eMOIliifHO-eKCIpecuBHE
3a0apBieHHS 1 KOHKPETHY pePepeHTHICTh. Y TiM, SIK 3a3HAUaIOCs BHIIE, Yepe3 Te, M0 00CIeHI3MHU
NOB’s3aHI 13 JIHTBOKYJIBTYpHUMHU Taly, y Mepekiajaya MOXYTh BHHHMKATH TPYAHOILl IpU
exBiBasieHTHOMY nepekiazil. [l{o € TabyiioBaHuM B KyJIbTYpl TEKCTY OPUTIHAIY, MOKE HE BUSIBUTHCS
TaKUM Y KyJbTYpl TEKCTY MepeKiIaay, TOMY BaXIMBO 32 MOTPeOH KOMIIEHCYBAaTH 3HAYEHHS BAATUMU
JIEKCUYHUMU BI1AIIOBIIHUKAMU.

(5) “They made me read a lecture on multiculturalism, the bastards, leaving blanks for insert
own experience here (Bradely, 2024, c. 111)”. — “Mene mi eupooxku 3mycuiu npouumamu i1eKyiro
npo MYyIbMUKYIbMypalizm i pozoamu excnamam O1auKu 3 NPOXAHHAM «HANUWIMb MYM Npo Ceil
0oceioy”’ (bpeoni, 2025).

(6) “Have you managed to get your commander to stop calling me a negress, by the way?”
(Bradely, 2024, c. 135) — “/o peui, mu 6oce Hasuuna c6020 KaAnimaua He HA3UBAMU MeHe
Hezpumankoro?”’ (bpeoni, 2025).

Y npuknani (5) meilopaTuBHA OIliHKA peati3yeTbes depe3 JeKcemy “‘the bastards”, ska
HaJIeXKHUTh 10 eKCIIPECHBHOI, eMOILIIHO 3a0apBiIeHoi MailanBoi nekcuku. Ii ykpaiHChKHil Tepeknan
“6upooku” € alleKBaTHUM 3aMIHHUKOM, IO 30epira€ CeMaHTHYHY CHJIy HETaTHBHOTO EmiTeTa Ta
nepeaae ipoHiuHO-oOypeHe cTaBiaeHHs MoBI. lleil Bumamoxk meMoHCTpye (YHKIIOHATBHY
eKBIBaJICHTHICTb (Ous. Nida, 1969) neriopaTuBiB. Y pe3yibTati 30epeXeHo K KOMIYHHHA edeKT, Tak
1 CoIialbHy JUCTAHIIIO MiK MOBIIEM 1 00’ €KTOM OITIHKH.

[Ipuknan (6) iMIOCTpy€e pacoBO MapKOBaHY IMEHOPATHUBHICTh y CHUTYyallil, KOJM HEraTHBHA
KOHOTAllisl BUHUKA€E Yepe3 KyJIbTYpPHO-ICTOPUYHI 3MIHM B CHPUNHATTI MEBHOro eTHoHima. ¥ XIX
CTOJIITTI CJIOBO ‘‘negress” MOTJIO MaTH OINMCOBUM XapakTep, aje B CyYaCHOMY AaHIVIOMOBHOMY
CyCHUIBCTBI BOHO Ha0yJIO CTIHKOI 00pa3nuBoi cemu. Lle MOkHA MPOCTEKUTH 13 HACTOTU 1 KOHTEKCTY
3aCTOCYBaHHS JIEKCEMH Yy Kopiryci 3a fanumu english-corpora.org (nus Puc. 1).
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Puc. 1. Jlunamixka wvacmomu 3acmocy8anus cnosa ,,negress”’ y aHeIOMOBHOMY OUCKYDCI

VYKpaiHChKMI MepeKial 3a JOIMOMOTIOI JIEKCEMU ‘‘HecpumsaHKolo~ 4acTKOBO 30epirae Iito
KOHOTAIIIf0, MPOTE B YKPAiHCHKOMY JHMCKYPCi BOHO HE € HACTIIBKH COIaIbHO TaOylOBaHHUM, SIK B
aHMTHCHKIA KyabTypi. OTxe, 0a4MMO TPHKIAJ YaCTKOBOI BTPATH TNEHOPATHUBHOI CHIIM depes3
PI3HHULIIO Yy CTYIEHI COLIaTbHOI YyTIMBOCTI A0 PACOBUX TEPMIHIB y MOBaxX.
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(7) “You understand that, in my era, a man would have to be a villain and a scoundrel to do
— any of this — with a woman he wished to court” (Bradely, 2024, c. 244). — “Po3ymicu, y moi uacu
YON06IKA, AKUU OU 3pOOUS 13 JHCIHKOW, 00 SAKOI XOMI8 3anuysamucs, 0y0b-uwo 3 Yboeo... 88axcaiu O
HezciOHukom i mepzomuukom (bpeoni, 2025).

(8) “That sounds rather rude <...>. “Negro” is derogatory?” (Bradely, 2024, c. 51) —
“3eyyumon axocw epyoo. <...> «Hezp» — ye oopaza?” (bpeoni, 2025).

VY npuxnani (7) coctepiraemo abconroTHI neiiopatuBu — “villain” 1 “scoundrel”, mo He
3anekaTh BiJl KOHTEKCTY Ta 3aBKIU MAlOTh HETaTHBHY OIIHHICTh. YKpPaiHCBhKI BiJMOBIIHUKH
“Hecionuk” 1 “mepzomuux” € BIATUMH CEMAaHTHUYHUMH EKBIBAJIEHTAaMH, OCKUIbKU 30€pirarorhb
ICTOPUYHY CTHIIICTUKY Ta BUCOKUH PIBEHb €TUYHOTO OCYAY. Y MEPeKIIai CIocTepiraeMo CEMaHTUYHE
MIJICWIEHHS — 3aMiCTh OJHOIO AHIJIINHCBKOIO psly IMEpPeAaHo JBa YKPAiHChbKI CHHOHIMH, LIO
BIJITBOPIOE apXalyHU MOpANbHUI KOJEKC MEepCcoHaka Ta BOJAHOYAC KOMIEHCYE MOXKIWBY BTpaTy
BUPA3HOCTI B MEPEKIIAII.

Enizon (8) imoctpye metamoBHY pediekcito (ous. Sadirova, 2024) nan neiopaTUBHICTIO —
MEPCOHAX OCMHCIIOE caM (akT 00pazIuBOCTi Jiekcemu “‘Negro ”. CoBO BTpavyae HEUTPAIBHICTD 1 B
CYy4aCHOMY TUCKYpCl CIIpUMMA€EThCs SK AUCKpUMIiHALIMHE. YKpailHChbKUM Mepekiiaja depe3 MUTaHHS
«“Heep *“ —11e 00paza?» TOUHO Nepeac 3MIICHHS aKIIEHTY 3 HOMIHATHBHOTO 3HAYEHHS Ha COIIaJIbHY
HENPUUHATHICT. Y 1bOMY BHIIQJKy MEHOPATUBHICTb HE peali3yeTbCcs BIACHE B YXKHBaHHI
00pa3IMBOro CIIOBA, a B YCBIJOMJICHH] 1Or0 MParMaTU4HOro MOTEHIiaTy, TOOTO Yepe3 KOMEHTap J10
JIEKCEMH.

(9) “There’s a mole,’ she barked” (Bradely, 2024, c. 287). — “V nac 3asiecs kpim, — capknyna
eona’ (bpeoni, 2024).

VY npuknaai (9) 3HOBY crocTepiraeMo pensiTuBHMM neiiopatu. IlepuioueproBo sekcema
“mole” — “kpim” He Hece 00pa3NMBOI UM EKCIPECHUBHOI CEMH, aje B KOHTEKCTI INMUTYHCHKHX
NepurneTii JiekcemMa HaOyBae BIANOBIIHOTO MEHOPATUBHOTO 3a0apBiIEHHS, aJKe IEepPCOHaXI
BUKOPHUCTOBYIOTH 11 1 METAQOPUIHOTO 1 3HEBAYKIIMBOTO MTO3HAYCHHS IIMUTYHA a00 3paHHUKA.

VYTiM, JOCHKYIOUM TIEHOpaTUBY Ta MPALIOI0YM HAJl IXHIM MepeKiIaioM, BaXIINBO, O110HO
1o M. 1. Hasanwshoi, H. M. Koctycsk Ta f. FO. Ca30H0BOI, 3BepTaTu yBary Ha Te, L0 HE KOXXHE
nelopaTUBHE BUCIJIOBIIOBAHHS 13 HEraTUBHUM 3a0apBJIEHHAM 1 3HM)KEHOIO OLIHHICTIO Ma€ Ha MeETI
o0pa3uTH Ta IUCKPEAUTYBAaTH OO €KT BUCIOBIIOBaHHA (Navalna, 2024, c. 47). Tomy T1yT
MOHSTTS ,,iIHBEKTUBH OyJEMO BBaKaTH BYXYHUM 3a TOHSTTS ,IeiopatuBa”. Jlo mpukianmy, y
dbparmenTax (6) Ta (8) neiopaTuBHI OAMHMIII TOYATKOBO HE MaJIH IHBEKTUBHOI CEMHU, ajie HaOyH i1
BHACJIIOK CYCIIJTBHUX TMPOIIECiB, TIOB’S3aHWX 31 CTaBJICHHSIM JO COIliAJIbHOI Ta pPacoBoi
TUCKpUMIiHAII. 3 mMparMaTuyHOi TOYKH 30pY, L€ CBITYUTH MPO Te, M0 CEMaHTUYHE TMOoJje
MEHOPATUBHOCTI MOXKE 3BYXKYBATHCS 3 YacOM 3aJie)KHO BiJ TOBEAIHKM MOBIIB, a 1HBEKTHBA,
HATOMICTb, HE € CTAJIOIO 1 (JIKCOBAHOIO CEMAaHTHUYHOIO KaTEropi€lo, a 4acTo 3aJeKUTh BiJl KOHTEKCTY
BHCJIOBITIOBAHHS.

CemaHTHYHE 1TOJI€ TIeHiopaTHBa 300paxkaeThCcsi cxemMaTHaHo (auB. Puc. 2):
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MeiiopaTus
e EMOTUBHICTb
e EKCMNPECUBHICTb
e HeratMBHa OLHHICTb

IHBeKTUBaA
+ BepbasibHa
arpecisd

Puc. 2. Cemanmuune none netiopamuea, ingeKmugu ma oocyeHizmy

[ToscauTH 300paskenuii Ha Puc. 1 B3aeMO3B 30K Mi’K 1HBEKTHBOIO 1 OOCIIEHI3MOM MOKEMO
Ha npukiazai (10).

(10) “I heard her patella crack. / ‘F*ck!” (Bradely, 2024, c. 322) — “Koninna uaweyxa
xpycuyna. / — ba*ow!” (bpeoni, 2025).

ITepBuHHO, cIOBO “621%0b " 3aCTOCOBY€ETBHCS HAa 00pa3y *KIHKH, ajie B LIbOMY BHUIIAJKYy BOHO,
nonibHo 1o “‘f*fck” B opuriHami, B)KMBAa€TbCA SK BUTYK JUIsl BHUPAXEHHS KaTETOPUYHOIO
He3aqoBoOJeHH. Binrak, TyT meil oOCIeHI3M He € 1HBEKTHBOIO, aJp)Ke HE CIOCTEepIraeMo I1HTEHIi
BepOabHOI arpecii moao0 SKOroch 00’€KTa, BTIM HpH IbOMY BiH BCE OJHO HE BHIIAQJA€ i3
CEMAHTUYHOTO TOJISl MEeHOPATUBHOCTI, OCKUIbKU 30epirae HeraTUBHY OLIHHICTH LIOJ0 CHUTYyAIll Ta
eMoIliiiHe 3a0apBIICHHS.

OTxe, MO’)KEMO BHCHOBKYBAaTH, IO TMOHSITTS IMeWOpaTHBA OXOIUIIOE HAWIIMPIIMNA TJIAcT
OIVHMIIb OOpPa3IMBOi, TOMAI SK IHBEKTHBA 3BY)XXY€E HOTO CEMAaHTHYHE II0JIE, JOJAI0YH 10 HHOTO
IHTEHIIIITHO O0YMOBJICHY arpecio, 1o BUPaXa€eThCs BepOaaTbHUMHU 3aco0amu. [IoHATTS oOclieHi3My
BXOJMTb y CEMaHTUYHE T0JIe NeiiopaTrBa i 00iiiMae ByK4Ynil MIIACT JeKCeM, HK IHBEKTHBA, ajie pu
[bOMY HE 3aBXKJIU BXOJWUTH Y MOJ€ 1HBEKTHBH, /K€ HallapyBaHHS TaOyHOBaHOCTI HE 3aBXKIU
nependadae BepOaIbHy arpecito MoA0 ajpecaTa BUCIOBIIOBAHHS.

I1I. BUCHOBKH

VY 3anpomnoHoBaHii po3BiAlil OyJ0 MpOaHANI30BaHO HAYKOBI MIiAXOAW N0 Kiacugikamii
00pa3nMBOi JEKCHMKHM Ta BU3HAYEHO KJIIOYOBI O3HAKM TPHOX OCHOBHMX ii KJIaciB: HelopaTHBIB,
1HBEKTHB Ta 00CIIEH13MiB. 3A1iCHEHHI OTJIsi I JIITepaTypH JO3BOJIMB BCTAHOBUTH, 1110 TEPMIHOJIOTIUHA
HEBHU3HAYEHICTH Y IMiH1 cdepi 10ci 30epIraeThCs K Y BITYM3HSIHUX, TaK 1 B IHO3EMHHX JIIHTBICTUYHUX
cTynisix. Ha ocHOBI 3icTaBiIeHHs pi3HUX HAYKOBUX MIIXOAIB 3’ ICOBAHO, 110 MEHOPATUBU CTAHOBIISAThH
HANIIUPITY KaTeTropilo HEraTUBHO 3a0apBIICHOI JIEKCUKH, SIKa HE 3aBXK/IH Iepedadae mpsmy oopasy;
IHBEeKTHBa € 1i BYXYHUM pI3HOBHUJOM, SIKUH XapaKTepU3Ye€ThCS arpecHBHOI MParMaTUYHOIO
CTIPSIMOBAHICTIO; 0OCLIEHI3MH K YTBOPIOIOTh HAOLIbII TaOylHoBaHMH map MoBiIeHHs. OKpeMy yBary
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OyJ10 MPUIITICHO KOHTEKCTYaJIbHIN 3aIe)KHOCTI TEHOPAaTUBHOTO 3HAYEHHS, 1110 JO3BOJISIE PO3IIISIATH
JaHy JIEKCUYHY TPYITy HE JIUIIIE K CYyTO CEMAaHTHUHY, aje 1 K MparMaTuyHy KaTeropito.

[Tepexnan meiopaTuBiB BUMAarae Bij Mepekiazada JIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI. Y
pa3i HEeMOXKIIMBOCT1 BIATBOPEHHS MEHOPATUBHOTO 3HAYCHHS €KBIBAJICHTHUM TEPEKIIAIOM, JOLUUIEHO
BJIaBATHCS JI0 JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOI KOMIIEHCAIlli 1 BIITBOPIOBATH €MOTHUBHY E€KCIIPECHBHICTH Ta
HEraTUBHY OLIHHICTh JJOCTYITHUMHM y MOBI MepeKIIaay 3aco0amu.

[lepcnexkTuBy MOAQIBIINX MOCTIKEHh BOAYAa€EMO y BCTAHOBJICHHI MICIl TIEHOPATHUBIB y
CUCTeMi I[IHHICHUX 3Ha4eHb Ta JOCHI/PKEHHI PI3HUX THINB MEPEeKIaJalbKUX CTpaTerii mpu
IHTepIIpeTallii nelopaTuBiB y po3pi3l 0COOUCTOro NePeKIafabKOro 10CBIAY.
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